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	01.  OVERTURE
	01.  OVERTURE

	02.  RECITATIVE (tenor)

'Twas at the royal feast for Persia won

By Philip's warlike son —

Aloft in awful state

The godlike hero sate

On his imperial throne;

His valiant peers were placed around,

Their brows with roses and with myrtles bound

(So should desert in arms be crowned);

The lovely Thai's by his side

Sate like a blooming eastern bride

In flower of youth and beauty's pride.
	02.  RECITATIVE (тенор)
Это было на королевском празднике 
в честь победы над Персией воинственного сына Филиппа; На высоком троне
В богоравном великолепии

Сидит герой,

Толпа окружает отважного полководца,

Миртами радостно венчают его,

Заслужившего их своими победами.

Рядом с ним прекрасная Таис,

Украшенная как невеста,

В блеске молодости и гордой радости.

	03.  AIR AND CHORUS (tenor, chorus, soloists) 

Happy, happy, happy pair! 
None but the brave, None but the brave, 

None but the brave deserve the fair!
	03.  AIR И CHORUS (тенор, хор, солисты) 

Счастливая, счастливая, счастливая пара! 

Красота и мужество, красота и мужество,

Красота и мужество встретились.

	04.  RECITATIVE (tenor)

Timotheus placed on high 
Amid the tuneful quire 
With flying fingers touch'd the lyre: 

The trembling notes ascend the sky 

And heavenly joys inspire.
	04.  RECITATIVE (тенор)

Тимофей поднимается, 

Стоя среди певцов,

Летящими пальцами касается струн: 
Нежные звуки лиры поднимаются к небу, 

Наполняя все сердца небесной радостью.

	05.  ACCOMPANIED RECITATIVE (soprano)

The song began from Jove,

Who left his blissful seats above —

Such is the power of mighty love! 
A dragon's fiery form belied the god;

Sublime on radiant spires he rode, 

When he to fair Olympia prest, 

But when he sought her snowy breast, 

Then round her slender waist he curl’d, 

And stamp'd an image of himself, 

a sovereign of the world.
	05.  ACCOMPANIED RECITATIVE (сопрано)

Песня началась с Юпитера,

Который оставил Олимп –  

Такова власть могущественной любви! 
Огненный дракон прятал ее от бога;

Испуская громы и молнии,

Он искал Олимпию.

И когда он приник к ее нежной груди

И обнял ее нежное тело,

Запечатлеть эту картину
Мог бы только Властитель мира.

	06.  CHORUS

The listening crowd 
Admired the lofty sound! 
"A present Deity!" they shout around: 

"A present Deity," the vaulted roofs rebound!
	06.  CHORUS
Собравшиеся были в восторге 
От этих горделивых звуков!
"Новый Бог!" – кричали они вокруг: 

"Новый Бог," – отражалось от сводчатых крыш!

	07.  AIR (soprano) 

With ravish'd ears 

The monarch hears, Assumes the God, 

Affects to nod, 

And seems to shake the spheres.
	07.  AIR (сопрано) 

Жадно слушает все это 
Монарх, чувствуя себя богом,

Взволнованно кивает, 

И, кажется, сотрясаются сферы. 

	08.  RECITATIVE (tenor) 
The praise of Bacchus then the sweet 
musician sung, 
Of Bacchus ever fair and ever young: 
The jolly god in triumph comes! 
Sound the trumpets, beat the drums! 
Flush'd with a purple grace, 
He shows his honest face; 
Now give the hautboys breath;

he comes, he comes!
	08.  RECITATIVE (тенор) 

Затем хвалу Бахусу начинает петь сладкоголосый музыкант, 
О Бахусе, вечно прекрасном и вечно молодом.

Веселый бог триумфально прибывает,

Звенят трубы, барабаны бьют!

Пурпурным блеском
сияет его радостное лицо;

Теперь путь поют гобои

Он пришел, он пришел!

	09.  AIR AND CHORUS {bass, chorus) 
Bacchus, ever fair and young, 
Drinking joys did first ordain. 
Bacchus' blessings are a treasure, 
Drinking is the soldier's pleasure: 
Rich the treasure, 
Sweet the pleasure, 
Sweet is pleasure after pain.
	09.  AIR И CHORUS {бас, хор) 

Бахус, всегда прекрасный и молодой, 

Освящает праздничное вино. 

Благословение Бахуса приносит радость, 

Вино удовольствие солдатам: 

Богатое сокровище,

Сладкое удовольствие, 

Сладкое удовольствие после страданий.

	10.  RECITATIVE (tenor) 
Soothed with the sound, the king grew vain; 
Fought all his battles o'er again, 
And thrice he routed all his foes,

    and thrice he slew the slain! 
The master saw the madness rise, 
His glowing cheeks, his ardent eyes; 
And while he Heaven and Earth defied, 
Changed his hand, and check'd his pride.
	10.  RECITATIVE (тенор) 

От звуков пьянея, царь тщеславно размышляет; 

О войне и битвах снова, 

Трижды он разбил всех своих врагов,

    и трижды он убивал побежденных! 

Мастер, видя, как растет его безумие, 

Жар щек, блеск глаз,
Его готовность бросить вызов Земле и Небесам,

Меняет тему песен, чтобы сдержать его гордость.

	11.  ACCOMPANIED RECITATIVE (contralto) 
He chose a mournful Muse, 
Soft pity to infuse..
	11.  ACCOMPANIED RECITATIVE (контральто) 

Он выбрал печальную музу, 

Мягкую жалость вселять…

	12.  AIR (contralto) 

He sung Darius, great and good, 

By too severe a fate 

Fallen, fallen, fallen, fallen, 

Fallen from his high estate, 

And weltering in his blood; 

Deserted, at his utmost need, 

By those his former bounty fed; 

On the bare earth exposed he lies 

With not a friend to close his eyes…
	12.  AIR  (контральто) 

Он пел о Дарии, великом и добром, 

По воле жестокой судьбы 

Павшем, павшем, павшем, павшем, 

Павшем с высоты своего положения, 

И валяющемся в своей крови; 

Покинутый в его крайней нужде
Теми, кого его прежняя щедрость кормила; 

На голой земле, брошенный на произвол судьбы он лежит, и нет друга, чтобы закрыть ему глаза…
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